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Any dispute over interpretations of these regulations shall be resolved in the court of law based on the Chinese version. 

國立中山大學大學部畢業班學業榮譽學生辦法 

Guidelines on Honoring Graduates of Bachelor’s Program  
89 年 3 月 10 日本校第 83 次教務會議修正通過 

100 年 10 月 17 日本校第 129 次教務會議修正通過 
Amendment approved at the 83rd Academic Affairs Council Meeting on March 10th, 2000  

Amendment approved at the 129th Academic Affairs Council Meeting on October 17th, 2011 

第一條、 為鼓勵學生在學期間努力向學並持之以恆，特訂定本辦法。 

I. These guidelines are formulated to encourage students to study 
diligently and persistently. 

第二條、 獎勵對象為本校畢業生畢業成績排名在該班前百分之十以內，每

學期操行成績A- 等第（百分制 80 分）以上。 

II. The honor is given to any graduates whose overall academic 
performance is  ranked within the top 10% of the graduating class,  
with a conduct score of A− (equivalent to 80 in the percentage system) 
or above. 

第三條、 教務處於符合資格畢業生之中英文歷年成績單上註記「學業榮譽

學生」、「 graduate with honor 」，以資鼓勵。 

III. The Office of Academic Affairs shall indicate “Graduate with Honor” 
in the bilingual transcripts of qualified graduates as a measure of 
encouragement. 

第四條、 本辦法經教務會議通過陳請校長核定後實施，修正時亦同。 

IV. These guidelines are approved by the Academic Affairs Council 
and the President before implementation. Amendments to these 
guidelines shall follow the same procedure. 


